ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ





ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ._________________

Από τα επίσημα Πρακτικά της ΜΘ’, 15 Δεκεμβρίου

Αριθ.




1997, Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην

Διεκπ._________________

οποία ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση των Διακοινώσεων και των Προσαρτημάτων που τις συνοδεύουν για την τροποποίηση και συμπλήρωση του Παραρτήματος της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Καναδά περί αεροπορικών μεταφορών του 1984

Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, οι Διακοινώσεις και τα Προσαρτήματα που τις συνοδεύουν, οι οποίες ανταλλάχθηκαν μεταξύ του Υπουργείου Εξωτερικών Υποθέσεων του Καναδά και της Πρεσβείας της Ελληνικής Δημοκρατίας στην Οτάβα για την τροποποίηση και συμπλήρωση του Παραρτήματος της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Καναδά περί αεροπορικών μεταφορών του 1984, που κυρώθηκε με το ν. 1692/1987 (ΦΕΚ 33 Α'). Το κείμενο των Διακοινώσεων και των Προσαρτημάτων σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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Minister of Foreign Affairs .thm Ministre des Affaires étrangéres

Ottawa, Canada K1A 0G2

June 23, 1995
Note No. TPS0138

Excellency,

I have the honour to refer to the Greek Embassy’s Note
number AS 1097 informing of the Greek competent authority’s
approval of the Agreed Minute from the October 1994 consultations
on the Agreement between the Government of Canada and the
Government of the Hellenic Repubdic on Air Transport, done at
Toronto, on August 20, 1984.

Pursuant to those consultations, I now have the honcur
to inform the Embassy that Canadian authorities have likewise
approved the Agreed Minute and to propose, on behalf of the
Government of Canada, the following Amendments to the 1984
Agreement: ;

(a) A new Annex, Schedule of Routes, as set out in

Attachment 1 of this Note, which will supersede
and replace the Annex in the 1984 Agreement,

(b) revised Article IX, including provisions for
change of aircraft, as set out in Attachment 2 of
this Note, which will supersede and replace
Article IX in the 1984 Agreement.

If the foregoing is acceptable to the Government of the
Hellenic Republic, I have the honour to propose that this Note
together with its Attachments, which are equally authentic in
English and French, together with your reply to that effect,
shall constitute an Agreement between our two Governments
amending the 1984 Agreement, which shall enter into force on the
date of your reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

-

André CQuellet

His Excellency Apostolos Papasliotis
Ambassador of the Hellenic Republic
Ottawa
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ATTACHMENT 1
SCHEDULE OF ROUTES

Section I

The following route may be operated by the airline designated by

the Government of the Hellenic Republic:

\

Points in Intermediate Points in Points
Greece Points (4) Canada (7) Beyond (4)
Any point New York Montreal (6) New York
or points Boston Torofto (3) (5) Boston
Chicago Chicago

(1) Any point or points specified above may be omitted on any cor
all services but all services shall originate or terminate
in Greece.

(2) All traffic rights éhall be exercised only by the designated
airline and shall not be leased or subcontracted.

(3) Service to Toronto shall be subject to the special
conditions related to exemption from the moratorium on
access of new foreign carriers to the Lester B. Pearson
International Airport as set out in the Aide Memoire "Access
to Toronto International Airport by Foreign Carriers" dated
October 31,1983 and issued by the Department of External
Affairs of Canada.

(4) Fifth freedom traffic rights shall not be exercised except
between Montreal and Boston or between Montreal and Chicago.
Fifth freedom traffic rights shall not be available until
the airline designated by the Government of Canada
implements any of the fifth freedom traffic rights granted
to it under the Agreement.

(5) Fifth freedom traffic rights shall not be exercised on any
routing that includes services at Toronto.

(6) The designated airlihe of the Hellenic Republic may exercise
stop-over privileges at Montreal which shall not exceed
fifteen days.

(7) For the purpose of Article IX (5) of the Agreement, the
designated airline shall be entitled to operate a minimum of
two flights per week in each direction with its own
equipment.
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Section II

The following route may be operated by the airline designated by
the Government of Canada:

Points in Intermediate Points 1in Points
Canada Points Greece (8)(9) Beyond

Any point or Points to be Athens(7) Points to

points named by be named by
) Canada Canada

(1)

(2)

(4)

(3)

(6)

(7)

(8)

(9)

_ (4) (5) (8) (7) (4) (5) (6) (7)
Any point or points specified in the above may be omitted on

any or all services but all services shall originate or
terminate in Canada. -

All traffic rights shall be exercised only by the designated
airline and shall not be leased or subcontracted.

In the event that the Canadian designated airline does not
operate direct air services to Greece, the Canadian
designated airline shall have the right to operate its
agreed services between Canada and Greece via a third
country by blocking space and selling transportation under
its own code on the flights of any single airline authorized
by the Hellenic Republic to operate air services between
that third country and Greece. The aeronautical authorities
of the Hellenic Republic shall expedite the necessary
authorizations to permit such services by the Canadian
designated airline. '

Points to be named shall not include Cyprus, Turkey or
Israel.

Points named may be changed on sixty days notice to the
aeronautical authorities of the Hellenic Republic, or a

shorter period as authorized by the said aeronautical
authorities.

The total number of intermediate and beyond points named at
any one time shall not exceed five of which no more than
four may be intermediates.

The designated airline of Canada may exercise stop—over
privileges which shall not exceed fifteen days. ’

For the purposes of Article IX (5) of the Agreement, on
flights operated as outlined in Note (3) above the Canadian
designated airline may offer up to daily service provided
that the total capacity offered on this basis does not
exceed 800 seats per week in each direction unless otherwise
agreed in accordance with Article IX (5) of the Agreement.

For the purposes of Article IX (5) of the Agreement, the
designated airline shall be entitled to operate a minimum

two flights per week in each direction with its own s
equipment.
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ATTACHMENT 2
Article IX

3. The agreed services provided by the designated airlines
of the Contracting Partigs shall bear reasonable relationship to

provision, at a reasonable load factor, or capacity adequate to
meet the current and reasonable anticipated requirements for the
carriage of passengers, cargo and mail between the territories of
the Contracting Parties which have designated the airlines,

4. Provision for the carriage of Passengers, cargo and mai}l
both taken up and discharged at points on the specified routes in
the territories of states other than that designating the airline
shall be made in accordance with the general principle that
capacity shall be related to: :

(a) traffic requirements to and from the territory of the
Contracting Party which has designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the
airline passes after taking account of the other
transport services established by airlines of the
States comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.
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6. A designated airline of one Contracting Party may make a
change of aircraft in the territory of the other Contracting
Party or at an intermediate point in third countries on the
routes specified in this Agreement under the following
conditions:

a)

b)

d)

e)

£)

g)

h)

that the change of aircraft is justified by reason of
economy of operation;

that the capacity offered by the designated airline on
the aircraft used on the sector of the route more
distant from the territory of the Contracting Party
designating the airline is not larger than that used on
the nearer sector;

that the aircraft used on the sector of the route more
distant from_the territory of the Contracting
Party designating the airline shall operate in
connection with the agreed service provided with the
aircraft used on the nearer sector and shall be
scheduled so to do;

that there is an adequate volume of through traffic;

that the airline shall not hold itself out, directly or
indirectly and whether in timetables, computer
reservation systems, fare quote systems or
advertisements, or by other 1like means, as providing
any service other than the agreed service on the
relevant specified routes;

that, where an agreed service includes a change
of aircraft, this fact is shown in all timetables,
computer reservation systems, fare quote systems,
advertisements and other 1like means of holding out the
service;

that, where a change of aircraft is made in the
territory of the other Contracting Party, the number of
outgoing flights shall not exceed the number of
incoming flights, unless otherwise authorized by the
aeronautical authorities of that other Contracting

Party or specifically provided for in this Agreement;
and

that all operations involving change of aircraft shall
be conducted in conformity with the capacity provisions
of this Agreement. :
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(a)

- change aircraft in

not affect the ability of a designated airline to
the

territory of the

Contracting Party designating that airline;

(b)

not preclude a designafed airline authorized to provide

air services on the routes specified in this Agreement,
subject to the regulatory requirements normally applied
by the aeronautical authorities to such joint

operations,

from blocking space and selling

transportation under its own code on flights of any
other airline also authorized to provide such services.

Ynoupyeio EEwTtepk®dv Ymobéoswv
OTTABA, KANAAA K1AOG2
23, fouviou 1995
Alakoivwon pe aplOudé TPS0138

Efoyxotare,

Exw mv i va avapepbin om Awkoivwon mg
EMnviknig MpeoBeiag pe apiBpd AS1097, He v onoia
HaG KAvEL YVWOTH TV yKplon £k HEPOUG TWV apuddlwv
EAMNnvikav Apxav tov Zuppovnuévov MpakTikoy Twv
dlaBouletioewy Tou OKTwPRpiou 1994, eni ™G ZupPwviag
HETAED ™G KuBepvhicewe Tou Kavada kat me KuBép-
vnong mg EAMnvikig Anpokpartiag yia Tig Aepomnopikéq
Metagopég, nou éytve oto Topévro, otug 20 AuyouoTtou
1984,

Zupewva pe Tig SaBoureloslg eKelveg, Exw topa My
T va minpogopniow v MpeoPeia 6Tt ot Kavadikéc
APXEQ €XOUV ololwG eYKpivel Ta 2uppwvnuéva MpakTikd
Kal TPOTEivel ek UEPOUG ™C KuBépvnong tou Kavada,
TG akOAOUBEG TPOTIOTIOMNTELS O Zupewvia Tou 1984:

(a) ‘Eva véo Mapdpmpa, Mivaka Aladpopay, 6TwG
napatiBetal oTo Mpoodpmpua 1 autig Mg Alakoivwong,
To omnoio Ba katioxuet Kat Ba avTikabioTd To Napdpmua
om Zuppwvia Tou 1984.

(B) AvaBewpnuévo 'ApBpo IX, nepapBavov dlataEeig
yia mv alhayr aepookdpoug, dnwe napatibetar gto
Mpocdpmua 2 aumg g Awakoivwong, 1o onoio Ba
KaTioxUel Kat avTikaBiota To ‘ApBpo I1X om Zuugwvia
Tou 1984,

Epooov 1a mponyoUueva eival anodexktd amnéd mv
KuBépvnon mg EAMnvikig Anuokpatiag, éxw v Tin
va MPOTEIVW, ONWG QUTH 1 Alakoivwon petd twv Mpo-
CAPTMUATWV Tg, Ta omnoia gival ekloou auBevrtika, omv
AYYAKKN Kal YGAAKY, pe v anavinon oag e’ autou,
8a ouviota Zuppwvia HETAEU Twv BUo KuBepvrioemv
HCG, TpoTiomotouca T Zulpwvia Tou 1984, n onoia fa
tBetal oe o0 ané v NHEPOUNVIA ™G anavmonc
oag.

Apattopat g eukaipiag aumg va aneubivw otnv
E&oxomtd oag g Siapepaiwoelg ™G upiog extiunonc
pou.

André Quellet

Tnv autoU eEoxomTa

Anootolov ManacAiiy

MNpéofn g EMnvikic Anpokpartiag

OTTABA

NPOZAPTHMA 1
MINAKAZ AIAAPOMON
Tunua |
Tnv napaxkatw dadpour 8a Hnopei va ekueTaAAeveTal

N AEPOTIOPIKNA e£TaIpeia Tou Ba oplobei anéd mv KuBép-
vnaon mg EAANVIKAG Angokpartiac:

Znueig_omy Ev&idueoa Znusia_groy Znueio Népav (4)
EAAada 2nueia_(4) Kavadg (7

Ornolodrynote Néa Yopkn Movipeak (6)  Néa Yopkn
onueio Bootawn Topévto (3)X5) Bootawvn

N onueia ZKKayo Zikayo

(1) Onowdnnote onueio N onueia and Ta avwtépw
kaBopildpeva pnopolv va NapaAginovTal oe oTmolodH -
TOTE N 0E 6Aa Ta SPopoAdyld, aAAd 6Ad Ta OpOUOAGYILU
Ba npogpxovral | Ba Tepuartifouv omv EAAGda.

(2) 'OAa ta Bikawspata Kivniong 8a- ackouvTal povov
and mv aspomopkn eTapeia oy opiomke kat dev Ba
EKHIOBGOVOVTAL 1) UNeKoBGOVoVTaL.

(3) To dpopordyio mpog Topovto Ba umnokertal gToug
e1dkoUq bpoug, mou €xouv oxéon HEe mv ekaipeon ano
v avagToAn npéofaong véwy Eévav AEPOLETAPOPEWY
oTo Awbvry AspoMpéva LESTER B. PEARSON Tou
nepypdgovtal oto Ynoduvnua "MpoéoBaon Eévwv aspo-
HETAPOPEWY OTO AleBvh AcpoAyiéva Tou Topdvto", nou
exd3Bnke amd 1o Yroupyeio EEwTepkwv tou Kavada
He nuepounvia 31 OxtwBpiou 1983.
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(4) Awawdpata Népnmg EAeuBepiag dev 6a aokouvTtal
napd povov petaku MovTpeaA kal Bootovng n uetaky
MoévTpeah kat ZiKayou.

Ta Skabpata MEpmg eAeuBepiag Sev 6a agkouvTtal
HEXPIG OTOU KAVEL ¥prion ortoloudnoTe BKaAWPATOS
néurmg €Aeubepiag mou MS napaywpouvtal ye m
Supgwvia aum, n opiodnoduevn arno v Kupépvnon
Tou Kavadd asporoplk eTapeia.

(5) Aawbpata TiEpmg eAsubepiag dev Ba aokouvTal
eri Sl0dpopdv Tou TepAauBavouv npooyeiwon 010
TopdvTo.

(6) H optoBeica agpomopikny eTapeia ™G EAAVIKAG
Anuokpatiag 8a propei va aoxel SiKaupata dlakotma
Ta€1diou 0To MOVTPEAA, N omoia dakorm dev Ba unep-
Baiver Tiq dekarevte (15) NpEPEQ.

(7) Na Toug oxoroUg Tou apdpou IX (5) MG Zupewviag,
n opwleica aepoTicpKN eTapeia Ba £xel To Skaiwpa
va eKTEAEL To eAdxioTo duo (2) nmoelg v eBdouada
npog KaBe kareubuvan pe idla péoa.

Tunua U
Tnv napakatw dadpoun 6a propel va ekJeTalAeveTal

1 agporopkn etaipeia Tou Ba oploBel and mv KuBép-
vnon tou Kavadda:

Znucia otov  Evdidueca Snugia gmv  Znueia fiépav

Kavada Znugia EANGDa

OTolodHNoTe Snueia Tou Aénva (7) Tnueia rou Ba

onueio 8a kabopioBouv KkadoptoBouv

1 onueia and Tov Kavada and Tov Kavada
(4)(5)(6)(7) (4)(5)(6X7)

(1) OmoodnmoTe onueio 1 onueia anoé Ta avVOITEPW
kaBopildleva puropouv va niapaleinovral o€ orolodn-
noTe Ny 0c 6Aa Ta SpopoAdyia, GAAG 6Aa Ta dpoucAoyia
fa mpoépxovial 1 6a Teppatifouv oTOV Kavada.

(2) 'OAa Ta Sikawpata kivnong 6a ackouvTal povov
ané TV GEPOTIOPKN ETAIPEIA TIOU opiomke kat dev 6a
EKHICOGVOVTAL 1) UTIEKIoB@VOVTAL.

(3) Imv nepintwon kKara mMv omoia n oploBeioca
aepoOTOPIKT} ETAIPEIA TOU Kavada dev ektelel kateubeiav
aspoTopika dpopoAoyla omy EAAGSq, n oplobeioa ag-
pornoplk eTalpela Tou Kavadda Ba €xel 1o dikaiwpa va
ekTEAEl Ta ouppwvnuéva SpopoAdyd mq petakl Kavada
kat EAAGSag péow piag TPiMG XWPAS, HE déopeuon
XWENTKOMTAg Ka dikaiwpa noAnong éoswv pe BIkO
me KwdKO, ot TMMOELQ OMOIACBATIOTE  AEPOTIOPKNG
stapeiac £EouciodotnUEVNG ané mv EAAnviK Anpio-
xpartia va exteAel aepoToplka SpopoAdYIa, petakl mg
TpiMG auUTig XWPAg Kat Mg EANGSag. Ot aepOonopKéS
apxég ™G EMnvikig Anpokpartiag 6a eroneudouv TIQ
anapaimteq Sadikaoieg £YKPIoEWV TIPOKEEVOY va e-
rutpanei n EKTEAEON TWV SPOUOAQYIV auUTMV andé mv
opicBeioa aepOTIOPIKY} ETAPEIQ TOU Kavada.

(4) Ta onueia nou Ba kaBoploTOUV BevV 8a neptAap-
Bavouv Kumpo, Toupkia © lopanA.

(5) Ta onpeia mou 8a kabopioTolv uMopei va dago-
pornotolvTal Katomy eidonomoews mpo sERvTa NuUeEPLV
TPOG TIG AEPOTIOPIKEG APXEG TG EAANVIKIG Anpokpartiag
R vopitepa, pe TV EYKPION TV UnoYn aepoTIOPIKMOV
apywv.

(6) O OUVOAKOG aPIBROG Twv evdlauecwv onueiwv
Kat Twv onueiwv mépav, rou Ba kaBopiZeTal onoTedn-

note, dev da uitepPaivel Ta MEVTE, aAro Ta orola dev
8a priopei va ival evdiaueaa NEPIOCOTEPA aTd TECOEPQ.

(7) H agporopkny eTaipeia Tou Kavada mou Ba oploBei
fa uropei va aokel dKAWPATG Swakormg Tagdiou, ny
oroia dev 8a unepPaivel Tig dekamévte (15) NpEPES.

(8) Ma Toug okoroUg Tou apdpou IX (5) MG Zupgwviag,
oc TMOEIG TIou eKTEAOUVTAL Katd Ta rpopAenoéueva
omv aveTépw Inpeiwon (3) n agporopikn gTapeia Tou
Kavadd rou 8a opiodei 8a €xel To dikaiwpa va EKTEAEL
akopa kat kadnpeptva dpopoAdvia, umod Tov 6po 6T N
OAKT) TIPOOPEPOHEVT KATA TOV TPOTIO auTéV XWPENTIKO-
mta dev Ba unepPaivel Tig 800 Béoeig MV eBdouada
npog kdbe kateubuvon, EKTOG €4V ouppwvnoel dlago-
PETIKA, OUMPWVA PE TO GpBpo X (5) ™G Zupgwvia.

(9) Ma Toug okomoug Tou apBpou IX (5) Mg Zuppwviag,
1] AEPOTIOPIKT) ETAIPEIQ TIOU OPIoTNKE Ba £xel To dikaiwpa
va ekTeAel To ehaxioTo dUo dpopoidyia My epdopada
nipog KaBe katéubuvon ue idla péoa.

NPOZAPTHMA 2
"ApBpo IX

1) SV AEPOTOPIKA ETUXEIPNON TIoU fa oploBei anod
ka8e SupBaliouevo MEpog Ba napéxetal dikam Kat ion
sukapia yla v eKTEAEON TWV SpoloAoYiwV ToU GUp-
puvienkav omig 3ladpoués mnou kaBopiomkav oto Ma-
papmpua MG Suppuviag autig.

2) Katd mv &KUETAAAEUON TwV SpopoAoyiwv TI0U
OUPPWVABNKav, n AEPOTIOPIKA £TAIPEIQ TIOU opioTnKe
ano kade SupBaAiopevo Mépog Ba AapBavel unoyn mQ
Ta CUUPEPOVTA TNG AEPOTIOPIKAG ETALPEIAG MOV oplomke
ané To AAAO SupBaAAopevo Mépog, woTe va unv erm-
pealet avaina ta dpopoAdyia Tou N teheutaia ekTeel
o OAOKANPN ) O HéEPOG MG idag dladpopng.

3) Ta 5popoAdyla Tou cupPwVABNKav Kat 6a ekte-
AoUvTaL and TG ASPOTIOPIKEG ETAPEIEG TIOU oplomkav
ané ta TupBaiidpeva Mépn 6a avtarnokpivovTal oTIg
QVAYKEG TOU KOWOU Yia UETAPOPa OTQ Sladpouéq nou
kabopiotnkav kai 6a €xouv oav MPWTAPXIKO OKOTIO TOUG
mv npog@opd Ot AOYIKO OUVTEAEOT] MANPOTTAq N
£MOPKT XWPENTIKOTTA Yia TV gfurmpémon Twv Tpe-
XOUOMV Kal Twv Aoyka TIPOBAETTONEVWV aVAYKDY, Yia
m petagopd emPatdyv, opTiou Kat Tayxudpopeiou HETAEU
TV £8ap@V TV SupBaAlopevwv Mepav mou £xouv
OpioEL TIG QEPOTIOPIKES eTapeieg.

4) NpoBAeyn ya ™ petapopd srBatav, goptiou Kat
TaXUSPOUEIOU TIOU EKPOPTHMVOVTAL Kat EKPOPTMOVOVTAL
oe onueia oTg dadpopeg Mou kaBopiomkav Kat Bpi-
oKkovTalL 0To £8agoc KpaTt@v SlapOpeTIKGV arod ekelvo
TIOU OPIOE TNV AEPOTIOPIKN eTalpeia, Ba yivetal olupwva
HE TN YEVIKH GpXH OTL N XWPNTKOTTA 6a sival avdioyn
npog:

a) TI¢ avaykeg mg Kivnong npog Kat and 10 £dapog
Tou SupBalAbuevou Mépoug Tou Exet oploet mv ag-
portopikny eruxeipnom,

B) Tiq avaykeg MG Kiviang g neploYNg andé my
onoia MEPVA 1 GEPOTIOPIKY ETAIPEIQ, apoU AngpBouv
ynoyn Ta AAAa SpopoAdyia TIou gkTeAouvTal and g
QEPOTIOPIKEG ETAIPEIEG TWV Kpativ rou anapTifouv mv
neptoyt Kat

y) Tiq avaykeg Twv SapaTikev Spopoloyiwy.

5) H xwpnTikO™TQ OV 80 NpooPepBEel oTIG DAdPOUES
riou kaBopiomxav, dnAadf n cuxveémTa TWV Spoporo-
yiwv kat 0 TUTog kat 1 Stapdppwon Tou aspoaKagPoug,




[image: image8.png]Ba cuppwvnbel petatu Twv AEPOTIOPIKWY ETAPEDV TIOU
8a optatolv, clupwva HE Toug Kavéveg Tou Kabopi-
foviat 610 ‘ApBpo auTtd Kai Ba UTIOKETAL omv €ykplon
TWV AEPOTIOPIKWY apXWV TwV SUUBAAAOHEVQV Mepav.
Eav ot aeponopikég ETAPEIEG TIOU OPITTNKAY SEV OUW-
Qwvouv, 10 Béua Ba TAPATIEUPOEL OTIG AEPOTIOPIKES
aPXEG TV ZUPBAAASUEVOV Mepmv, Ta omoia 8a npo-
onaenoouv va AUgouv 1o MPORANUA, oUUOWVa pE TO
apBpo XVI mg Zuuguwviag auTig.

6) H aeporopwr) etaipeia mou opiomke and éva
2upBaiAopevo Mépog uropel va mpofei oe aAlhayn
AEPOCKAPOUG, OTO £3aPoC Tou AAAOU ZupBaiAoduevou
Mepoug 1 oe evdidueoo onueio Tpitwv Xwphv, o
dadpouég mou KaBopiomkav om Zuppwvia aut, pe
TG akoAoubeg npounodéosiq:

a) 6Tt n aAhayn Tou Qepocakapous dikaoAoyeitar yia
OlKOVOIKOUG Adyoug EKUETAAAEUONG,

B) 6m n X0PENTKOTTA TOU TIPOCPEPETAL, aAmo mv
QEPOTIOPIKN ETAIPEIA TTOU OPITNKE, ETTi Tou AEPOOKAPOUS
Tou. xpnoworoleitat eni tou okéAouc ™mg dadpounc
TIOU AMEXEl MEPIOCOTEPO anod To £5090G ToU TupBai-
Aduevou Mépoug, Tou OPICE MV AEPOTIOPIKY eTalpeia,
dev eival eyaAUtepn and auTiV MoU MPOCYPEPETAl OTO
EYYUTEPO OKEAOC,

Y) 0T T0 QEPOOKAPOG TIOU XPNOILOTIOEITAL, OTO okéAog
mg dladpoung nou amnéyet NEPIOCOTEPO AMd TO £3aPOG
Tou ZupBailopevou Mépoug mou opioe v AEPOTIOPIKA
etaipeia, Ba ekteAel TO OUHPWWNUEVO BPOpoAdYIo Og
ouvduacuo HE QUTO ToU eKTEASITAL and To aePOCKAPOC
TIOU XPNOWOTIOLEITAL OTO CUVTOPSTEPO OKEAOG TS Bla-
dpoung Kat mpog TouTo sival dpopoloynpuévo,

8) o1 unapyel EMAPKNG SlEpXOUEVN Kivnon,

€) OTL 7 GEPOTIOPIKY} eTalpeia dev Ba sppavierat
QUECWS N eppecwq ot miivakeg Spopoloyiwv, os nAe-
KTPOVIKG OUOTANATG KPATONG Béoewv, oe ouomiuata
avagopag vaviwv, oc dlapnuiosig R pe onoodnnote
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GAAo péco, oTt npoapépel orolodnnote dAAo Spopo-
AdYyl0 mépav Twv OULQWVNUEVMV, OTIG OXETIKEG KaBo-
plopeves dadpopéc,

OT) 0Tl OTIOU O¢ OUHPWVNUEVO BPOHOAOYIO TEPIAG-
Bavetar aAhayn AEPOOKAPOUG, TO YEYOVSG QUTO ava-
PépeTal o OAOUG TOUG nivakeq dpopoAoyiwv, nNAeKTpO-
VIKG oucThaTa Kpdton e Béoewv, cuotiuata avapopac
VaUuAwy, JIaPNUiTeIs Kat GAAQ napopola péoa MPoBoAng
Tou dpouoAoyiou,

0) 6Tt 6rou AapBavel xwpa aAayr] aepoaKAPous oTo
€5apog Tou AAAou SupBarAdpevou Mépoug, o apiBuog
TWV MMOEWV ToU avaxwpeolv Sev Oa urtepfaivel tov
apBud TWV aAPIKVOUPEVWV MMOEWVY, ekOC edv GAAWG
opiteTaL ané TG agpoTopIKES apxEG autoU Tou GAAou
ZupBaiAopevou Mépouc 1y EBIKOG poBAENETAL OF aum
™ Zuppwvia, Kat

n) 6Tt 6Aeq oL MmMoelC Tou niepthapBavouv alkayn
AepooKAPoOUS Ba ekTeAoUvTal ot OUUHOPP®WOT pE TIC
dlatagelg nepi XwmpkémMTaAg aume me Zupowviag,

7) Ot dlataeig mg napaypagou 6 autou Tou 'ApBpou
Sev Ba:

a) ermpeagouv m duvatomra mg AEPOTIOPIKNAG &—
Tapeiag Tou opiomke va AAAGEEL aEpoOKAPOC OTO
£5a9og Tou SupBaAldpevou Mépoug mou opioe aut
mv eTtapeiaq,

B) dev Ba napeunodiCel pia asporopikn €Tapeia nou
oplomke kat eEouctoBomBnke va ektehei AEPOTIOPIKA
dpouoAodyla, otig Sladpousc mou TEEPLYPAPoOVTaAlL oTn
Zupewvia auty, uno mv mpoundeon ouppdpPwong

NPOG TG OUVABEIS KAVOVIOTIKEG ANATACELS TIOU £~
BaArovtai ané Tig QAEPOTIOPIKES APXEQ, OE TETOIOU eidoug
ouvduaouéva dpopoAdyla anéd ™ déopeuon Béoswy Kal
TIOANGCY AEPOUETAPOPAS, UMG TO BIKO MG KWKo, eni
TWV MITOEWV ONOIaodNNoTE AGAANG agpoTIopIKIC eTal-
peiag, n onoia sival eriong eouolodomuévn va ekTeAei
TETOOU €idoug SpopoAdyia.
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Note No. AS 659 July 19, 1995

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your

Excellency’s Note No. TPS 0138 of June 23rd 1995, which reads as
follows:

"Excellency

I have the honour to refer to the Greek Embassy’s Note Number
AS 1097 informing of the Greek competent authority’s approval of
the agreed Minute from the October 1994 consultations on the
Agreement between the Government of Canada and the Government of

the Hellenic Republic on Air Transport, done at Toronto, on Auqust
20, 1984.

Pursuant to those consultations, I now have the honour to
inform the Embassy that Canadian autherities have likewise approved
the Agreed Minute and to propose, on behalf of the Government of
Canada, the following amendments to the 1984 Agreement:

(a) a new Annex, Schedule of Routes, as set out in
Attachment 1 of this-Note, which will supersede and
replace the Annex in the 1984 Agreement,

revised Article IX, including provisions for change
of aircraft, as set out in Attachment 2 of this
Note, which will supersede and replace Article IX in
the 1984 Agreement. °*
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If the foregoing is acceptable to the Government of the
Hellenic Republic, I have the honour to Propose that this Note
together with its Attachments, which are equally authentic in
English and French, tcgether with your reply to that effect, shall
constitute an Agreement between our two Governments amending the

1984 Agreement, which shall enter into force on the date of your
reply. .

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration."

I have the honour to confirm that the proposals as set out in
your Excellency’s Note no TPS 0138/23.6.95, are acCeptable to the
Government of the Hellenic Republic and that together with its
Attachments, which are equally authentic in English and French, and
this reply shall constitute an agreement between our two
Governments, which shall enter into force on this day’s date

Note No.: AS 659

Please accept, Excellency, the assurances of my highest
consideration.

IR Y

Athanassios M. Valassidis
Chargé d’affaires a.j.

-

The Hon. André oOuellet
P.C., Q.C., M.p. -
Minister of Foreign Affairs
Ottawa
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ATTACHMENT 1
SCHEDULE OF ROUTES

-‘agtion I

The following route may be operated by the airline designated by

the Government of the Hellenic Republic:

Points in Intermediate Points in Points
Greece Points(4) Canada (7) _ Beyond (4)
Any point New York Montreal (6) New York
or points Boston Toronto (3) (5) Boston
Chicago Chicagoe
(1) Any point or points specified above may be omitted on any or

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

all services but all services shall originate or terminate
in Greece.

All traffic rights shall be exercised only by the designated
airline and shall not be leased or subcontracted.

Service to Toronto shall be subject to the special
conditions related to exemption from the moratorium on
access of new foreign carriers to the Lester B. Pearson
International Airport as set out in the Aide Memoire "Access
to Toronto International Airport by Foreign Carriers" dated

October 31,1983 and issued by the Department of External
Affairs of Canada.

Fifth freedom traffic rights shall not be exercised except
between Montreal and Boston or between Montreal and Chicage.
Fifth freedom traffic rights shall not be available until]
the airline designated by the Government of Canada
implements any of the fifth freedom traffic rights granted
to it under the Agreement.

Fifth freedom traffic rights shall not be exercised on any
routing that includes services at Toronto. -

The designated airline of the Hellenic Republic may exercise

stop-over privileges at Montreal which shall not exceed
fifteen days.

For the purpose of Article IX (5) of the Agreement, the
designated airline shall be entitled to operate a minimum of

two flights per week in each direction with its own
equipment.
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Section II

The following route may be operated by the airline designated by
the Government of Canada:

Points in Intermediate Points in Points
Canada Points Greece (8) (9) Beyond
Any point or Points to be Athens (7) Points to
points named by be named by
Canada Canada
i (4) (5) (6) (7) (4) (5) (6) (7)
(1) Any point or Points specified in the above may be omitted on

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

any or all services but all services shall originate or
terminate in Canaga. N

All traffic rights shall be exercised only by the designatad
airline and shall not be leased or sSubcontracted.

In the event that the Canadian designated airline does not
operate direct air services to Greece, the Canadian
designated airline shall have the right to operate its

designated airline.

Points to be named shall not include Cyprus, Turkey or
Israel.

.authorities.

The total number of intermediate and beyond points named at
any one time shall not exceed five of which no more than
four may be intermediates.

The designated airline of Canada may exercise stoﬁ-cver
privileges which shall not exceed fifteen days.

For the purposes of Article IX (5) of the Agreement, on
flights operated as outlined in Note (3) above the Canadian

For the purposes of Article IX (5) of the Agreement, the
designated airline shall be entitled to operate a miztmin ef

two flights per week in each direction with jts own *
equipment.
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ATTACHMENT 2
Article IX
1. There shall be fair and equal opportunity for the
designated airline of each Contracting party to operate the
agreed services on the routes specified in the Annex to this
Agreement. -

2. In operating the agreed services, the designated airline
of each Contracting Party shall take into account the interest of
the designated airline of the other Contracting Party so as not
to affect unduly the services which the latter provides on the
whole or part of the same route.

3. The agreed services provided by the designated airlines
of the Contracting Parties shall bear reascnable relationship to
the requirements of the public for transportation on the
specified routes and shall have as their primary objective the
provision, at a reasonable locad factor, or capacity adequate to
meet the current and reascnable anticipated requirements for the
carriage of passengers, cargo and mail between the territories of
the Contracting Parties which have designated the airlines.

4. Provision for the carriage of passengers, cargo and mail
both taken up and discharged at points on the specified routes in
the territories of States other than that designating.the airline
shall be made in accordance with the general principle that
capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the
Contracting Party which has designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the
airline passes after taking account of the other
transport services established by airlines of the
States comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.

5. The capacity to be provided on the specified routes, i.e.
frequency of services', and type and confiquration of aircraft,
shall be agreed between the designated airlines in accordance
with the principles laid down in this Article and subject to the
approval of the aeronautical authorities of the Contracting
Parties. In the absence of an agreement between the designated
airlines, the matter shall be referred to the aeronautical
authorities of the Contracting Parties which will endeavour to
resolve the problem pursuant to Article XVI of this Agreement.
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conditions:

a) that the change of aircrart is justified by reason of
economy of Ooperation;

b) that the capacity offered by the designated airline on

c) that the aircraft used on the sector of the route more
distant fronm the territory of the Contgacting

d) that there is an adequate volume of through traffic;

e) that the airline shall not hold itself out, directly or
indirectly and whether in timetables, computer
Teservation Systems, fare quote systems or
advertisements, o by other like means, as Providing
any service other than the agreed service on the
relevant specified routes;

£) that, where ap agreed service includes a change
of aircraft, this fact is shown in all timetables,
computer reservation systems, fare quote Systens,

advertisements and other like means of holding out the
service;

g) that, where a change of aircraft is made in the .
territory of the other Contracting Party, the number of
outgoing flights shall not exceed the number of

h) that all operations involving change of aircraft shali
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7. The provisions of paragraph 6 of this Article shall

(a)

(b)

not affect the ability of a designated airline to
change aircraft in the territory of the
Contracting Party designating that airline;

not preclude a designated airline authorized to provide
air services on the routes specified in this Agreement,
subject to the regulatory requirements normally applied
by the aercnautical-authorities to such joint
operations, from blocking space and selling
transportation under its own code on flights of any
other airline also authorized to provide such services.
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19 louAiou 1995
“Alakoivwon pe apBpd AS659

E&oxorare,

‘Exw mv tyr va oag yvwpiow ™ Myn mg Aakoi-
VoG oag pe apleué TPS0139 He nuepounvia 23 louviou
1995, n onoia £xel wg aKoAoUBwG:

"EEoxdtare,

Exw mv wun va avapepbn om Awkoivwon mg
EMnvikiiq MpeoBeiag pe apibud AS1097, ue mv oroia
MGG KAveL yvwoT) ™V £ykplom ek HEPOUG TWV appédiwy
EMnvikov Apxov Twv 2upPwWNpévey MPaKkTIKOV TV
StaBouleloewv Tou OkTwPpiou 1994, eni mg Zupgwviag
ueTagL me KuBépvnong tou Kavada kai ™ms KuBépvnong
™G EAANViKng Anpokpatiag via TIG Agpormopikéq Me-
Tapopég, mnou éywve oto TopdvTo, ong 20 AuyouoTtou
1984,

20pPpwva pe Tig StaBouieloeiq ekelveg, éxw Topa mv
TWr) va TAnpogoprion mv lMpeoBeia 611 o1 Kavadikég
APXEQ éxouv ouoiwg eykpivel Ta Zuppwvnuéva MpakTIKG
Kal mipoTeivel ek pépoug mg KuBépvnong Tou Kavada,
TG akdAouBeg Tpomonomoelg om Zupgwvia Tou 1984.

(@) 'Eva véo Mapapmua, Mivaka Aadpopmv, 6nwe
napatiBetal oto Mpoodpmua 1 aumg ™g Alakoivwong,
TO omoio Ba kaToxUel kal Ba avTikabloTd To napdpmua
o Zupuwvia Tou 1984,

(B) AvaBewpnpuévo ‘ApBpo IX, mepappavov dlatateig
Yia ™Mv aAdayn agpookdpoug, énweg napatifetar oTo
MNpoodpmpua 2 aumiq g Awakoivwong, To onoio 6a
KATIOXUEL KAl avTIKaBioTa To ‘ApBpo IX om Iuppwvia
Tou 1984.

Egpooov Ta mponyoupeva eival anodextd andé mv Ku-
Bépvnon ™mg EAAvikrig Anuokpariag, éxw mv T va
npotelvw 6nwg aumi n Awakoivwan petd Twv MNpoocapm-
paTwv Mg, Ta onoia eival e€ioou auBevtixg, omv AyyAn
kat FaMAir, pe mv anavmon oaqg en’ autoy, Ba ouvIoTA
Zupgwvia peTall Twv dlo KuBepwvroewv pag, tpomno-
nooloa ™ Zuupwvia Tou 1984, n oroia 6a TiBeTal oe
X0 and mv nuepounvia ™G anavmong oag.

Apatropar ™mg guKaiag aumiq va ansudbuvw omv
EfoxomTa oag nig diaBeBaoelg mg ugiomg exTiunorc
pou.

‘Exw mv i va enBeBawon o ot TIPOTACELG OTWE
napatiBeviar ot Awakoivwon ™S Efoxomrag oag pe
apilBué TPS0138/23-6-95, eivat anodekTéq amdé mv
KuBépvnon mg EAMnvikig Anuokpatiag kat o1 pali pe
Ta Mpooapmpatd mg, Ta onoia gival ekloou aubBevTika
omv AyyAiY kat FaAAkii kau N anavmon autj 6a
OUVIOTOUV ZUpQwVia PETAEU TwV 300 KuBepvrioewv pag,
n onoia 8a Tebei oe loxt ané m onueptvi nuepopnvia.

MNapakaAw dexBeite, Egoxotare, mg doBepaimoeiq
™G udiomg extipnonq pou.

ABavaciog Bahaoidng

Tov A&idtipov

André Quellet

P.C, G.C, M.P.
Yrioupyo EEwTepiiv
OTTABA

Emtetpauévoq
EEwTepkmv Ynobtoewy
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MPOZAPTHMA 1
MINAKAZ AIAAPOMQN
Tunua |
Tnv napakartw Biadpopn 6a pnopei va EKUETAAAEUETAL
N aeponopkn etaipeia Mou Ba oplobei amnod mv KuBép-

vnon mg EMnvikig Anuokpartiag:
Znuela omv  EvBidugoa Znueig otov.  Znusig Mépav (4)

EAAGSa Znueia (4) Kavada (7)

Onowdiinote  Néa Yépkn Movipeak (6) Nea Yopxn
onjeio Bootaown Topovto (3)(5) Bootiwn

R onueia Zikayo ZiKadyo

(1) Onoodrnore onueio 1 onueia anod ta AvOTEPW
kabopildueva MMopouv va napaAeinovial ge onotodn-
MoTe 1} 0 OAa Ta dpopoAdyia aAAa 6Aa Ta SpouoAoyia
8a mpotpxovral 1y Ba Tepuatifouv oty EAAGSa.

(2) 'OAa 1a Skapara kivnong 6a aokolUvtal pdvov
and v agponopikr £TalPEia Tou opicnke Kat dev Ba
EKUOBWVOVTAl 1} UnekpEBhOVoVTAL

(3) To 3pouoAdyio npog Topovro Ba undkeltal oToug
€18oug opoug, rnou EXouv oxéon e mv ekaipeon anéd
™V avaoToAn nipéoBacnq véwv Eévav AEPOUETAPOPEWY
oTo Alebvl Aspolyéva LESTER B. PEARSON nou
nepypagoval oTo Yréuvnua ‘Npéopaon Eévwy agpo-
HETAPOPEWV 0TO Alebvr Agpoléva tou TopodvTo®, mou
ekd0O0nke anod To Yroupyeio EEwTepik@v Tou Kavada
He nuepopnvia 31 OktwBpiou 1983.

(4) Axadpara Mépnme EAeuBepiag dev Ba ackouvTal
napd puévo petaty Moévtpeal kat Bootiwne 1 HeTaky
Movtpead kai Ziayou.

Ta dwatkpara TEUNMG eAeubepiag dev 8a aokoUvTal
HEXPG OTou Kavet Xpnon onoloudninote Sikaibparog
MEUNmMG eAeubepiac mou MG mapaxwpouvral ue m
Zupgwvia aum, n 0pBnodpevn ano my KuBépwvnon
Tou Kavada agponopik etalpeia.

(5) Akaiduata HEThagld eAeuBepiag dev Ba ackoUvtal
eni dladpoudv mou neptAauBavouy npooyeiwon oTo
Topoévro.

(6) H opiobeioa AepomopKn etalpeia g EAANvikriq
Anuokpariag 6a Mropel va aokel Sikaibpara dlaxkormc
Ta&idiou oTo MévTpea, n oroia diakomn Sev Ba urnep-
Baivet ig dekanévre (15) nuépeg.

(7) Ma Tou okomnoug Tou apBpou IX (5) me Zupgwviag,
N opioBeioa agponopir etalpeia Ba £xel To dikaiwpa
va eKTeAEl To eAdxioTo Suo (2) nMoelg mv gBdopada
1Pog kdbe katelBuvon pe idia péoa.

Tuhua Il
Tnv napakdrw Stadpopri 8a HMOpEi va ekpeTaAAsUetal

N AEPOTIOPIKY eTAlpEia Tou Ba 0poBei and mv Kupép-
vnon Tou Kavada:

Znugia otov  EvBiduecq Znuela omy  Znugia Népav

Kavadd = Znueig EMG3g

Onowodnnote  Inueia nou Abrva (7) ZInueia nou 6a

onpueio 6a kabopioTotv kaBoptotouv

W onueia ano tov Kavadd andé tov Kavada
(4)(5)6)(7) (4)(506)(7)

9% 12
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(1) OmnotwodrroTe onjeio i onueia and Ta AVRTEPW
KaBopIopEVa Propolv va napaheirnovtai o€ onotodn-
note 1 08 6Aa Ta SpopoAdYa aAAG OAa Ta SpopoAdya
Ba npospyovTal © 6a Teppatifouv oTov Kavada.

(2) ‘OAa Ta dkawuata kivnong 8a aokouvtal Hovov
anod MV agpOTIoPKN eTapeia oy oploTMKE KAt dev Oa
gxkpLoBovovTal N UTEKICBMOVOVTAL.

(3) Imv mepimTwon Kata MV oroia n optoBeioca
GEPOTIOPIKY ETAIPEIQ TOU Kavada dev ekTeAel kateubeiav
GEPOTIOPIKA BPOUOASYIA oV EANGBa, 1) opioBeioa ae-
POTIOPIKT} ETAIPEIQ TOU Kavada 8a éxel 1o dkaiwpa va
ekTeAEl Ta oupPwVNUEVA SpopoAoyla mg petafy Kavada
kat EAAGSac péow piag TPIMS Xpag, pe deopeuon
xwpnTukomTag Kat dikaiwpa noAnong Bécewv pe Bk
mg Kwdkd, oe nMoelg omnolacdnToTe QEPOTIOPIKNG
gtapeiag €5oUCLOB0THEVNG ané mMv EAAnvikA Anuo-
Kpatia va eKTEAEL QepoTopika SPOUOAOYLa, petaky ™MQ
TpiMg QUG XMPag Kat Mg EAGSac. Ot aepoTopIkES
apxég ™G EAnvIKng Anpokpatiag 6a gruoneudouv T
anapaimTeg Sladlkacieg EYKPIOEWY, TIPOKEYEVOU va
grutparel n ekTEAEON TWV SPOUOAOYIWV AUTAV ard mv
opiobeioa QepOTIOPIKY) ETAIPEIA TOU Kavada.

(4) Ta onyeia mou Ba kaBoploTolvV Sev 6a mneplap-
Bavouv Kurpo, Toupkia ” lopanA.

(5) Ta onueia mou 6a kaBoPIOTOUV uriopei va diago-
poriotoUvTal Katomy ewdonomoewg npo (60) eEivra
nUep@V TPOG TG GEpOTOPIKEG apXEG S EAMNVIKAG
Anpiokpatiag i vwpiTepa, HE TV £ykpion TV Unon
QEPOTIOPIKWV APXWV.

(68) O ouvoANKOG apBudg Twv evSlIAUEOWY OMEiRY
Kal Twv onyeiwv répav riou Ha kaBopileTal onoTednnoTe
dev Ba unepPaivel Ta TEVTE, ané ta ornoia dev 6a
prtopei va givat evdldueoa MeploooTEPQ anodé técoepa.

(7) H agpornopikn eTalpeia Tou Kavada nou 8a opobel,
Ba priopel va ackel dwaiuara Sakorme Tagdiou, n
omoia dev Ba unepPaivel TiQ dexanévte (15) nUEPES.

(8) Ma Toug oxoroug Tou appou IX (5) Mg Zupgpwviag,
o MTOEIC TIOU EKTEAOUVTAL KaTd Ta TIPORAEMOpEVA
OV QVWTEPE ZNHEIWON (3) i aepoTiopIKr) ETAPEIQ TOU
Kavada Tou 8a oplobei 8a £xel To dikaiwua va ekTeAEl
ak6pa Kal kabnuepwa 5POMOAGYLG, UTG TOV OpO ot n
ONK| TIPOGPEPOUEV KATA TOV TPOTO aUTOV X0PNTIKO-
mrta dev Ba unepBaivel Tig 800 Bécelg ™V eBdopdada
ripog k&Be katewouvon, £KTOG £av ouppwvnoel dlago-
PETIKG, oUUPWVA HE TO apBpo 1X (5) Mg Zupgwvias.

(9) T'a Toug okottoug Tou dpBpou IX (5) ™ Zupgwviag,
T GEPOTIOPIKT gTapeia Tou oplo ke Ba £xel To Sikaiwpa
va eKTEAEL TO eAdXIO0TO BU0 dpOopOoASYIa TV eBdopada
npog kade kateudbuvon pe idla péoa. :

NPOZAPTHMA 2
‘ApBpo IX

1) ZTMV AEPOTIOPKN emuxeipnon mou Ba opioBel ano
kaBe SupBaAAbpevo Mépog 8a napéxetar dikam Kat ion
SUKGLPIA YIa TNV EKTEAEON TWV Spoupoioyiwv ToU OU-
Quvnenkav otg Sladpopeg mou kabopiomrav 010 Ma-
papHa ™G Zuppwviag aume.

2) Kata Tnv €KPeTGAAeuon Twv SpopoAoyiwv Tou
ouppwvhonkay, 1 aepoTopikr) ETAlpEia TIOU opiotnke
ano kae SupBariopevo Mépog Ba AapBavet unioyn mg
Ta CUPPpEPOVTa TG QEPOTIOPIKNAG ETALPEIAG TTOU opiomke
ané 1o AGAO SupBaAlopevo Mépog, MOOTE va pnv emm-
pealel avaitia Ta SpopoAdya mou Ny teAeutaio exTeEAEl
ge oAOKAnpn I O HEPOG MG idag Sradpopng.

18

3) Ta dpouoAodyia Tou ouppWVABNKaY Kal 8a eKTE—
AOUVTAL amé TIC GEPOTIOPIKES ETAPEIEG TIOU opiomxav
anoé ta SupBaMopeva Mépn 6a avtarokpivoviai oTiq
avaykeg Tou Kowou yid HETAPOPA OTIQ SladpOopES TToU
kabopiomkav kat 8a éxouv oav TMEWTAPXIKO OKOTIO TOUQ
™V npoopopd o€ AOYIKO OGUVTEAEOTR TANPOTNTAG N
EMAPKN XweNTKOTTA Yia MV eEurmpémon Twv TPE-
XOUOMV KAl TWV AOCYKA TpOBAETIOUEVIIV avaykov, yla
™m uetapopda eruBaTwy, QopTiou Kat Taxudpojeiou peTagu
Twv £3apmv Twv ZupBaAAopevwv Mepwv TIOU €XOUV
oploel TIG AgPOTIOPIKEG eTapeieq.

4) MpopAeyn ya ™m HETOQQOPA ETURATAV, popTiou Kat
Tayudpopeiou TIOU GOPTWVOVTAL Kal EKPOPTWVOVTAL OE
onyeia omg dladpopég Tou xaBopiotnkav Kat BpiokovTal
oT0 £5a(og Kpativ SlapopeTIKWOY and ekeivo mou bpLoe
™MV QepOTIOPIK ETAIPELa, fa vyiverar olppwva pe M
YEVIKT) apXri OTL T} XwenTkémTa Ba cival avaioyn mnpog:

Q) TI¢ avaykeg mg kivnong mpog Kat and 10 £6090G
Tou Zuppailopevou Mépoug Tou éxel opioel MV ae-
POTIOPIKY] ETUXEIPNON,

B) TIC avaykeg ™G Kivnong g neploynNg andé my
oroia TEPVA N AEPOTIOPIKN eTapeia, agou AngBouv
unoyn Ta Ghha SpopoAdyia Tou ektehoUvTal ard Tg
QEPOTIOPIKES ETAPEIES TWV Kpat@v mou anapTifouv mv
Mepoxn kat

y) TIg avaykeg Twv SlaBaTIKwV SPOPOAOYIWV.

5) H ywpnTikO™Ta Nou Ba npooPepBel OTIG BIadPOUES
nou kafopickav, dnAadn n ouxvomIa TWV dpopoio-
yiwv Kai o TUMog Kai 1 SIApOPPWOT TOU AEPOCKAPOUG
6a ouppwvnoel HETAEU TwV AEPOTIOPIKAV ETAIPEIDV TIOU
8a oploTouv CUPPWVA HE TOUG KavOVeg Ttou kaBopilovtal
o1o 'ApBpo auTd Kat Ba UTOKETaL OV £yKplon TwV
QEPOTIOPIKAV APXAV TWV SupBalAouevwv Mepav. Eav
Ol GEPOTIOPIKEG ETAIPEIEG TIOU opioTnKav SV CUHPWVOULV,
10 6épa Ba napamneuPBel oTig QAEPOTIOPIKES APXES TWV
SupBaAAouevwv Mepav, Ta onoia 8a npoomnadroouv va
AUoouv TO TPOBANUa cuupwva He TO apbpo XVI mg
SuNQWVIag autng.

6) H aegporopn eTapeia 10U opionke amnod £va
SupBaiiduevo Mépog urnopel va mpoBel o€ alAayn
agpookagpoug, oTo £dapog Tou aAlou SupBaAAopevoU
Mépoug 1| oe EVBIANEDO onueio TpiTWY XWPWV, OF
Sladpouéq mou kaBopiotnkav o Supgwvia aut, He
TiI¢ akOAoubeg MpoUToBETElS:

Q) 6Tt | GAAayr} TOU AEPOTAKAPOUS Sikatohoyeitat ya
OWKOVOUIKOUG AdYouq EKMETAANAEUONG,

B) 6Tl N XwenTKOMTA TOU MPOOPEPETAL, QMO TNV
QEPOTIOPIKT ETALPEIQ TIOU opiomkKe, et TOU aepookapoug
rou ypnoworoigital eni Tou okENoUG NG dladpopng
flou AMEXEL MEPICOOTEPO and To £8a¢gog ToU ZuuBai-
Adpevou Mépoug, Tou oploe v QEPOTIOPIKA ETAPEL,
dev elval peyaAUTtepn andé autm Tou npooPpEPETAL OTO
EYYUTEPO OKEAOG, ‘

y) 6Tt TO QEPOTKAPOG oY Xpnogoroeita, 010 OKEANOG
™G S1a3p0UAG TIoU ATEXEL MEPIOTOTEPO AMG TO EBAPOG
tou TupBaiiopevou Mépoug oy OpLOE TNV UEPOTIOPIKN
etaipeia, Ba ekTeAel TO OUHPWVNUEVO OPOUOAOYIO OF
ouvduaopd pe autd Tou ekTEAEITAL QMO TO AEPOOKAPOG
ToU Xpnotloroleital oTo OUVTOPOTEPO OKEAOG TG dla-
dpopnig Kal IPog TouTto gival SpOHOAOYTHEVO,

5) OTL UNGPXEL ETAPKNG Slepxouevn Kivnan,

€) OTL T} AEPOTIOPIKN ETAEI dev Ba eppaviletal
auéows 1 EPHEOWS OF TIVAKEG 5pOHOAOYimY, 08 nAe-
KTPOVIKA OUOTAHATA KPamMOng 9¢oewv, 0t gUOTHATA
avagopdq vavAwv, o€ dapnuioelg B e OToLOBHTIOTE




[image: image18.png]aAlo péoo, OTL Mpoogépel onowodinote dAho Spopo-
AOYI0 Tépav TWV OUPPWVIPEVLV, OTG OXETIKES Kabo-
pioueveg dladpopeq,

oT) 0T bénou o8 OUHPWVNUEVO BPOHOAOYLO MepAap-
Bavetar ahhayn QEPOOKAPOUG, TO YEYOVOS autd ava-
PEPETAI 0E GAOUG TOUG nivakeg SpopoAoyiwv, nAekTpo-
VIK& oUOTAUATA Kpdong BEoswv, ouUCTNUATA AVaPopPag
vaUAwy, Slapnpicelc kat GAAa napouola HEoa TipoBoAng
TOU SpouoAoyiou,

) 61 6mou AapBavet xwpa aAhavi aepookapoug oto
£5agog Tou GAAou SupBaAAopevou Mépoug, o apiBuég
TWV MMOoswv TIoU avaxwpouv dev Ba urtepBaivet Tov
aptbud Twv aPiKvoUpevwy TMMOEWV, EKTOG €AV AAAWG
opidetat anéd g AEPOTIOPIKEG APXEC AUTOU TOU AAAOU
ZupBaArAouevou Mépoug 1 18Ik TpoBAEnETal o8 auTr
™ Zuppwvia, kat

n) 6T 6Aeg ol MMOEIG TIOU TIEPIAGHBAVOUV aAhayn
agpookagpoug, Ba ekTEACUVTAL OF OUUHOPPWON HE TIQ

o 19 [DF

el

datdtelq nepi XWPnTKOTAG aumiq TG Zuppwviag.

7) Ot diatageig mg napaypagou 6 autou Tou ‘ApBpou
dev Ba:

a) ermpedlouv ™ duvarémra me QAEPOTIOPIKNG €-
Tapeiag mou opiomke va aAAd&el agpookapoc oto
€3agog Tou ZupBaAldpevou Mépoug mou 6pioe aum
mv etapeia,

B) dev Ba mapepnodiZel Hia agporopkr} eTapeia nou
OpIOTKe Kal £§OUCIOBOTBNKE va ekTEAE AEPOTIOPIKA
BpopoAdyia, otig Sladpopég Tmou neptypagovrat ot
Zuggpwvia aum, une mv npounééeon cupudPPwang

TPOS TIS OUVNBEIG KAVOVIOTIKEC anarmoetg rnou er-
BaAdovtalano g AEPOTIOPIKES APXES, OE TETOOU eidoug
ouvduaouéva SpopoAdyia anéd ™ déopeuon Béoewv Kal
NWANGCT QEPOPETAPOPAS, UNO TO BKO ™mG KWKo, eri
TWV TITNOEWV OMolaodnmoTe AaMANG aspomopIkig etai-
peiag n omoia eival eriong egouaodomuévn va ekTeAsl
TETOIOU EBOUG dpopoAdyia.
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Note No. TPS0139 June 23, 1995

Dear Mr. Valassidis,

I have the honour to_refer to the Greek Embassy’s Note
number AS 1097 informing of the Greek competent authority’s
approval of the Agreed Minute from the October 1994 consultations
on the Agreement between the Government of Canada and the
Government of the Hellenic Republic on Air Transport, done at
Toronto, on August 20, 1984.

Pursuant to those consultations, I have the honour to
propose that from the date of your reply, the agreed guidelines for
Uplift of Greek originating charter passengers, as set out in
Attachment 1 of this Note, will be applied.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government
of the Hellenic Republic, I have the further honour to propose that
this Note, together with its attachment, which are equally
authentic in English and French, and your reply to that effect,
will constitute an understanding between our two Governments that
will come into effect on the date of your reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

Duane D. Van Beselaere
Chief Air Negotiator

Mr. Atthanassios M. Valassidis

Head of the Delegation for Bilateral

Air Negotiations of the Hellenic Republie
Ottawa
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ATTACHMENT 1

The following guidelines will apply for the uplift of Greek
originating charter passengers, subject to other Greek
requirements:

1) The uplift of Passengers will be permitted during the
period June 15 toOctober 31 of each year.

2) During each week of the above period:

a) passengers may be uplifted on only two of the
charter flights operated, and

b) a maximum of fifty passengers may be uplifted on the
two flights, or

C) a maximum of thirty passengers may be uplifted when
only one flight is operated.

3) Notwithstanding baragraph (2) above, on the first and
last flights of each charter series, a maximum of seventy
pPassengers on each such flight may be uplifted.




[image: image21.png]Yrioupyeio EEWTEPIKAV YnoBéoewv
kat Alefvoug Epmopiou

23 louviou 1995
Awakoivwon pe aptopd TPS0139
Ayannté KUple Bahaoidn,

‘Exw mv Tyn va avapepb® om dlakolvwon G
EAAnvikrig MpeoBeiag pe apBpo AS1097 pe my oroia
§ag KAvel yvwot my £YKPLOT €K HEPOUG TWV appodiwv
EAANVIKGOV ApXOV TwV SUpPQVIHEVEV NMPOKTIKGY TV
Slapoulevoewv Tou OkTwppiou 1994, enti TG SupPwviag
peTagy mg Kupépwnong tou Kavada kat mg KuBepwnong
me EAMviKiG AnpokpatiaG yia g Aepornopikég Me-
Taopég, ToU £yive OTO TopovTo, oTig 20 AuyouoTtou
1984.

Soppwva pe TG StaBouleloElq eKeiveg, EXw Twpa MV
TIUH Va TPOTEIVW OTIWG anéd mv nuepopnvia anavmoe®s
oac, Ba éxouv epappoyn ol oupewvnBeioeq kateubu-
VIAPIEG YPAHHES Yia eruBifaon o€ VaUAWHEVEQ TITHOEIG
£TURATMV TIPOEPXOUEVWYV aMO EANGSa 6TwG napatifeTal
oto Npocdpmua 1 aumg ™G Atakoivwong.

E@éoov nj mponyoUHevn nipoTaon eivat arnodekm and
mv KuBépvnon mqg EANviAG Anpokpatiag, éxw em-
MAgovV TV T va TPOTEV® onwg 1 Alakoivwon auth
peta Ttou lMpocapmparég mg, Ta onoia eival ekioou
QuBevTIkG oV AYYMKN Kat FaAAIKA kAl ) aravmon
oag en autou, 6a cuvioTouv ouppwvia netaflu twv duo
KuBepvioewy Hag, 1 omoia Ba TiBeTal og oYU and mv
nuepounvia ™mqg Qnmavioews oag.

ApatTopar ™G sukapiag aumg va aneubuve omy
EEoxomTa 0ag TG SlaBeBaidoelg mQ ugiomg exTiunong
you.

Duane D. Van Beselaere

Mpoiotauevog
AcpOTIOPIKOG
AlaripayaTeuTig

Kuptov ABavacto M. Bahkaoidn
Erukepaing ™G Avrmpoownelag
yia TG Aytepeiqg AEpOTIOPIKEG
AlaBoulevoelg

OTTABA
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NPOZAPTHMA 1

Ot akdAoubeg odnyieq Ba epapudlovTal yia Ty €=
BiBaom, oe vauhwpeveg MTOELG, eTURATMOV TIPOEPXOHE-
vov and v EANGSa, olppwva Kal pe TQ AOLTES
EANNVIKEG AMAITNOELS:

(1) H emPifaon twv erupativ Ba sruTpéneTal katd
™ dapkewd G TiePGdoU arne 15 louviou péxpt 31
OkTwPpiou kaGBe xpodVoU.

(2) Kata ™ Bidpketa kabe epdopadag MG mapanave
TnepLodou:

a) emupiBaon empBatwv 6a propei va yivetal oe duo
pOVO amd TIG EKTEAOUUEVES VAUAWHEVES TTTACEIG KAt

B) mevivia kard WEYOTO emPateg Ba priopouv va
erupaovral ot duo MMOELQ 4]

y) TpIavTa Katé peyioto Ba prtopouv va eruBiBaovral
oTav exTEAETAL poéVOo pia TMon.

3) Me v em@UAatn MG NaApAnave napaypagpou (2)
kaTd TV TP®T Kal TeAeutaia TTON KGbe oelpdqg
nmoewy, ERSOPNVTA KATG HEYIOTOV £MPBATEG propouv
va pgetapepBouv oe kabe Tétola mmon.
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EMBASSY OF GREECE
OTTAWA

Note No.: As 660 . July 19, 1995

Dear Mr. Van Baselaere,

I have the honour to acknowledge- the receipt of your Note no
TPS 0139 dated June 23, 1995 which reads as follows:

" Dear Mr. Valassidis,

Republic on air Transport, done at Toronto, on August 20, 1984,

Pursuant to those consultations, I have the honour to propcse
that from the date of your reply, the agreed quidelines for Uplift

of Greek originating charter passengers, as set out in Attachment
1 of this Note, will be applied.

If the foregoing Proposal is acceptable to the Government of
the Hellenic Republic, I have the further honour to Propocse that
this Note, together with its attachment, which are equally
authentic in English and French, and your reply to .that effect,
will constitute an understanding between our two Governments that
will come into effect on the date of your reply.

I avail myself of this opportunity to extend to vyour
Excellency the assurances of my highest consideration.

I have the honour to confirm that the contents of the abcve
Note are acceptable to the Government of the Hellenic Republic and
that your Note together with its Attachment, which are equally
authentic in English ang French, and this reply will constitute an

understanding between our two Governments that will come into
effect on this day’s date.

Please accept the assurances of my highest consideration.

IS

'
i/\/ XM‘-&LL») VUL LA

Athanassios M. Valassidis

Head of the Delegation for
Bilateral air Consultations
between Greece and Canada

-
4

r- Duane p. Van Beselaere
ilef Air Negotiator
tawva
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ATTACHMENT 1

The following guidelines will apply for the uplift of Greek
originating charter passengers,

subjact to other Greek
requirements:

1) The uplift of passengers will be permitte

i d during the
period June 15 to October 31 of each year

2) During each week of the above period:

a) passengers may be uplifted on only two of the
charter flights operated, and

b) a maximum of fifty passengers may be uplifted on the
two flights, or

c) a maximum of thirty passengers may be uplifted when
only one flight is operated.

3) Notwithstanding paragraph (2) above,

on the first ard
last flights of each charter series,

a maximum of seventy

passengers on each such flight may be uplifted.





ΠΡΕΣΒΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΑΣ

ΟΤΑΒΑ

19 Ιουλίου 1995

Διακοίνωση με αριθμό AS660

Αγαπητέ κύριε Van Beselaere,

'Exω την τιμή να σας γνωρίσω τη λήψη της Διακοίνωσής σας με αριθμό TPS0139 με ημερομηνία 23 Ιουνίου 1995, η οποία έχει ως ακολούθως:

"Αγαπητέ κύριε Βαλασίδη,

Έχω την τιμή να αναφερθώ στη Διακοίνωση της Ελληνικής Πρεσβείας με αριθμό AS1097, με την οποία μας κάνει γνωστή την έγκριση εκ μέρους των αρμόδιων Ελληνικών Αρχών των Συμφωνημένων Πρακτικών των διαβουλεύσεων του Οκτωβρίου 1994, επί της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης του Καναδά και της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας για τις Αεροπορικές Μεταφορές, που έγινε στο Τορόντο, στις 20 Αυγούστου 1984.

Σύμφωνα με τις διαβουλεύσεις εκείνες, έχω τώρα την τιμή να προτείνω όπως από της ημερομηνίας απαντήσεώς σας, θα έχουν εφαρμογή οι συμφωνηθείσες κατευθυντήριες γραμμές για επιβίβαση σε ναυλωμένες πτήσεις επιβατών προερχομένων από Ελλάδα όπως παρατίθεται στο Προσάρτημα 1 αυτής της Διακοίνωσης.

Εφόσον η προηγούμενη πρόταση είναι αποδεκτή από την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας, έχω επιπλέον την τιμή να προτείνω όπως η Διακοίνωση αυτή μετά του Προσαρτήματός της, τα οποία είναι εξίσου αυθεντικά, στην Αγγλική και Γαλλική και η απάντησή σας επ' αυτού, θα συνιστούν Συμφωνία μεταξύ των δύο Κυβερνήσεών μας, η οποία θα τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία της απαντήσεώς σας.

Δράττομαι της ευκαιρίας αυτής να απευθύνω στην Εξοχότητά σας τις διαβεβαιώσεις της υψίστης εκτίμησής μου".

Έχω την τιμή να επιβεβαιώσω ότι τα περιεχόμενα της ανωτέρω Διακοίνωσης είναι αποδεκτά από την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και ότι η Διακοίνωσή σας μετά του Προσαρτήματός της, τα οποία είναι εξίσου αυθεντικά στην Αγγλική και Γαλλική, καθώς και η απάντηση αυτή θα συνιστούν Συμφωνία μεταξύ των δύο Κυβερνήσεων, η οποία θα τίθεται σε ισχύ από της ημερομηνίας αυτής.

Παρακαλώ δεχθείτε τις διαβεβαιώσεις της υψίστης εκτίμησής μου.

Αθανάσιος Μ. Βαλασίδης

Επικεφαλής της Αντιπροσωπείας

για τις Διμερείς Αεροπορικές

Διαβουλεύσεις

μεταξύ Ελλάδας και Καναδά

Κύριον

Duane D.Van Beselaere
Προϊστάμενο Αεροπορικό

Διαπραγματευτή
ΟΤΑΒΑ

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1

Οι ακόλουθες οδηγίες θα εφαρμόζονται για την επιβίβαση, σε ναυλωμένες πτήσεις, επιβατών προερχόμενων από την Ελλάδα, σύμφωνα και με τις λοιπές ελληνικές απαιτήσεις:

1) Η επιβίβαση των επιβατών θα επιτρέπεται κατά τη διάρκεια της περιόδου από 15 Ιουνίου μέχρι 31 Οκτωβρίου κάθε χρόνου.

2) Κατά τη διάρκεια κάθε εβδομάδας της παραπάνω περιόδου:

α) επιβίβαση επιβατών θα μπορεί να γίνεται σε δύο μόνο από τις εκτελούμενες ναυλωμένες πτήσεις και

β) πενήντα κατά μέγιστο επιβάτες θα μπορούν να επιβιβάζονται στις δύο πτήσεις ή

γ) τριάντα κατά μέγιστο θα μπορούν να επιβιβάζονται όταν εκτελείται μόνο μία πτήση.

3) Με την επιφύλαξη της παραπάνω παραγράφου (2) κατά την πρώτη και τελευταία πτήση κάθε σειράς πτήσεων, εβδομήντα κατά μέγιστον επιβάτες μπορούν να μεταφερθούν σε κάθε τέτοια πτήση.

Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και των Διακοινώσεων και των Προσαρτημάτων που κυρώνονται από την 19η Ιουλίου 1995.

Αθήνα,                                  1997

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΧΡ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ                          Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ Θ. ΤΖΩΡΤΖΟΠΟΥΛΟΣ                                      ΑΜΑΛΙΑ ΡΟΥΠΑ  

